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A „Kaposvári hivatalnokok társasköre" hivatalos közlönye. 
Meg j e l en ik he tenk in t e g y s z e r : K ^ É R D á N . 

Felelős szerhesztó és kiadó: PQÓR SÁNDOR. 

Nagy péntekre. 

E g y kopár hegy tűnik élőnkbe 
Jeruzsálem nyugoti részén. E g y kopár 
hegy. melynek szikláit főid nem takarja 
s melyen se fü, se fa nem terem, a 
melyen virág nem tenyészik; egy kopár 
hegy, hol a vihar szele emberi csonto
kon sivit végig; egy kopár hegy, melyre 
borzadva tekint az élő. Golgota a neve, 
máskép Kálvária s a mi nyelvünkön 
Koponyahegy. A halálra Ítéltek vesztő-
heiye ez, hol kelet és nyugot. észak és 
dél szemléli a gyalázatot s undok, kinos 
halált. Sokan adóztak már itt, de senki 
közülük nem vonta ugy magára az 
emberek figyelmét, mint az, tót most 
itt keresztre fesziteni készülnek. A z 
összetódult nép egyrésze szánja s han
gosan siratja ; másrésze bosszús s dü
höng el lene; egy része a hóhérkézből 
kimenteni, másrésze tízszeres halállal 
szeretné kivégezni. 

Kr i sz tus ez az elitélt. az isten
ember, a m i barátunk, K r i s z tus az, a 
mi Megváltónk. Végig jött már a fáj
dalom utján s fölért a hegyre, s ime 
most itt áll, pályája végén. 

A l i már a kereszt, beültetve a 

j : A R Q> z 
Letört liliom. 

— A »Somogyi Ujaág« eredeti tárcsája. — 

A n t p , a t ég kirSlyoéja fáradtan 
hanyatlott a l i l a i s i n l i hegyek mögé. Egy-egy 
elkésett augára b ibora t inOre festi a bárány
felhőket, ma jd laaaeo róssaasiDÜvá válik, 
ÓWevétlenUl halványai végre beáll e r est i 
•ettrkület. Méla csönd v e n a fa luban. V a l a 
honnan a nádastájékéról l aagyoa bagé 
•wllö s u r r a n elő, végig caékolja a ssárai 
' » törgd lombotatát, végig söpri a lehűlt, 
hwvadt fa leve leket aitán laaaaa tova l u h a n . 

A fa lnhoa kötél levő tanyából anda
lít* t a m b u r i hangok h a l l a t t a t n a k , melybe 
néha-néha belessél a tilinké, jajongó, boa 
éneke. L a s s a n aa l a e lbai a a föld magára 
Hat ja fekete köntösét a t éjtakaréját — 
* i y ko lomp eiendül bele csupán a t éji 
nyugalomba, attán es i s elvéts a semmiségbe. 

A hátak ab l aka i elsötétülnek, s má
s o l t lángjai k i a l u t s n a k , osak a falu leg-
•aálaö hátának a b l a k a i b a n , o t t a s ak ácsot 
domb ttélen, dereng még némi halaváojr 

Golgota sziklájába. A l i a kereszt, az uj 
testamentum magas ollára s rajta függ 
Jézus, az engesztelő véres áldozat. 

Halotti gyász, mintha a legszere
tőbb atya koporsóját állnánk körül, ül 
ma a keresztény lelkén. Néma a harang, 
gyászol. Lefosztva az oltár,. . . szomo
rúság lakik ott A z édes dal lamu orgona 
hangja elveszett, az örömének akordjait 
Jeremiás és a m i siralmunk váltotta 
föl. . . . Miért e gyász ? Miért vész 
szomorúságba a szentelt csarnokok áhí
tatos hangulata ? . . . A nagy fájdalom 
nem talál s zavaka t ; a Kálvárián az 
Istenember halódása alatt minden csen
des. D e a keresz t az a gazdag s ir nem 
néma. Beszél : »Krisztus föláldoztatott.c 

Köszöntünk szomorúságunk, de 
örömünknek is v irradata ! Fájó szivünk
ből nem a panasz szava, de a hála 
sóhaja tör föl, mert ma váltott meg 
bennünket a K r i s z tus . Széttépe a bün 
bilincseit, megfizette adósságainkat meg
törte a halál hatalmát, legyőzte a poklot 
a m i Barátunk, Testvérünk, Istenünk, 
Kr i s z tus . Lelkünk hasonló a haldokló 
tél zavarához, ha közelget a tavasz ; a 
muló halál feltámadást igér. Idejöttünk 
e szent napon, hogy szomorkodjunk, 
reméljünk és örvendezzünk. . . Keserü-

világosság. K i v B I a k i s ház tófején tompán 
huhog egy óriás bago ly , benn a k i a azobá-
ban, hófehér ágyon kiterítve feksz ik a f a lu 
legssebb leánya, letöri l i l ioma A halot tas 
szobát, a gya lu l a t l an , barnára featett asztalon 
lévő két v i aazgye r t ya pislogó fénye világítja 
meg. A két gye r t ya köst van a féaiület. A 
r a v a t a l előtt, m e l y i e a Szfiz a n y a bánatot 
képe tek int le, egy öaezetöpörödölt, öreg 
anyóka vooegl ik éa fel-fel hangzik t z i v e t -
tépő zokogáza. 

A ny i tot t a b l t k o n át, besuhan a l a n 
gyos ceti atelló • meglebbenti a k i a belőtt 
lenge fátyolát. . . 

A zzép kelevény halott m in tha meg 
mozdulna a vártaién ajkaié gyenge mosoly 
v o n u l n a át. . . De ez csak a képzelet szü
leménye. A lányka oaendeeen a lussza örök 
Almát, etapén e étellé játszik ru iája patyo
lat f od ra i va l , aláomló asögbijával. 

Kő iben ha l la tsz ik a t anyóka keserves 
zokogása: A n i e z i m I Aniezám I . . . Gyenge 
azáp v i rágon. . . 

Éde i k i a Gilieeóaa ébredj fel I Ébredj 
fel I . . Hiába minden I Anieza nem mozdul 

Saeme — fénye, mindene vol t a szép 
Oláh lány öreganyjanek t i n a kegyet len 1 

ségünk nem jogos-e ? Van-e lélek, a k i 
nem s i m a ? A z ég, a föld megindul, 
látva teremtőjének halálát, és az ember 
ne szomorkodnék, mikor megváltója 
ha ldok l ik? Mellét ver i a hivő, hálát 
mond a rabságból szabaduló rab. 

Jertek a kereszt alá ! Nem sokan 
leszünk ; elhagyták őt mindazok, kiket 
szeretett, csak az a néhány maradt meg, 
a k ik viszont szerették. Csatlakozzunk 
hozzájuk és ha levesszük a szent testet, 
takarítsuk el illő tisztességgel. Azok, a 
kik elmentek a kereszt alól s csak 
messziről nézték az ő haldoklását, ám 
térjenek v issza az ő örömeikhez, mi 
kövessük őt, imádjuk és Ígérjük s adjuk 
neki fájó szivünk egész résztvevő sze
retetét I 

Ott függ tehát a kereszten a m i 
nagylelkű szabadítónk. Vére aláhull a 
Golgothára, az élet elszállóban. Miként 
a halálos ágyon halódó beteg réveteg 
szemeivel búcsúzik a leáldozó naptól, a 
mely bearanyozza ravatallá vált fekhe
lyét, ugy búcsúzik ő . A z élet napja le
áldozóban, utolsó sugaraival bearanyozva 
mindeneket, k ik látják, hallják, siratják 
ő t Mielőtt az ajk elnémulna, szava van 
az emberiséghez ; a szeretet napjának 

halál elválasztja, örökre slválasitjá tőle. 
Egyszerű, mindennap i története v au a bájos 
Auietáuak: V o l t egy legény a fa luban, a iebb, 
daliásabb valamennyinél. Jüan képe o l y 
mély nyomot t hagyott e lány lelkében, 
bevésődött kitörölbatetlen a síivé mélyébe. 
S o k a n mondták, ne steresae ugy a lelkével 
est a csapodár legényt, nem érdemli meg 
ea, ast a aaent szerelmét, a t t es imádat 
aserU rajongást. 

De a esép oláh IáU nem hallgatott 
a eak i r e • h a belenézett a Jüan mélységes 
azemébe, aem hitt senk inek , csak a két 
ragyogó szempárnak. . . A jó Is ten nem en
gedte, bogy soké tarteou a lány boldogsága. 
Juaot elvitték katonának. . . Szép holdsa 
eata volt , m iko r a legény bncznt vett k ed 
vesétől. Sírt a szép A a i c z a , ha l lo t tak eremé
nek gyémánt-könnyei, m iko r árra kérte 
Jüant, bogy ne felejtse el , maradjon hfl 
hozzá. . . A legény igért mindent, k a r j a i v a l 
lágyan átfonta a lány karcán, ringé t e rma-
tét. . . Fürtjeikét Bsasa k a v a r t a a stél. . . 
S o h ' as vo l t o ly bűvös, bájos éjszaka, caak 
a költők regényes fanláiiájábap, tündér
mesékben létezhetik Valahány1 cs i l l ag , 
m ind Ott kaczagott a s égen • a oádaa t i tok-
satos zsengés e-zsongása hasonlított a g y 
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utolsó sugarai. Mennyi tanulság, ihletaég 
rejlik hét szavában I 

Az Üdvözítő keresztfán menyorszá
got osztogat és a kereszt alatt egy 
egész világ, az anyai szeretet egész vi
lága szomorúságba borul, romba dől, 
eltemetve, a gyengéd anyai sziv minden 
reményét, vigaszát, bánatos epekedését. 
A legszomorodottabb nő, a fájdalmak 
gyászos királynéja nyög, zokog a kereszt 
alatt Ennek a legtisztább nőnek a fáj 
dalmát vájjon ki méri meg ? 

»Atyám, a te kezeidbe ajánlom 
lelkemet.c Ezzel lehajtá fejét s vissza
adta lelkét Teremtőjének. . . . Meghalt. 
Igen, kiadá lelkét. . . . Neki meg kel
lett halni, hogy mi éljünk.... És mégis, 
bár értünk halt meg, ott a kereszt alatt 
minden olyan csöndes. Minden csendes,.. 
Igy halt meg Atyánk, a ki az tgész 
világot szerette és igy sirattuk őt meg 
mi, a kikért meghalt. . . . Az élet nem 
könnyezik . . . a természet rázkódik meg 
és följajdul. . . . A lélek néma maradt, 
az anyag zokogott. 

A nap delelőben ; midőn a gol-
gothai világ dráma befejeződik, annyi 
gonoszság láttára sürü sötét gyászfá
tyollal takarja el fényes arczát A keleti 
ég azuros takaróját gyászlepel borítja .. . 
hiszen a természet ura kiadta lelkét. . . . 
A fényes jeruzsálemi templom kárpitja 
ketté hasad ; hogyne gyászolná a ke
reszten függő főpap halálát? A föld, a 
tétlen, érzéketlen föld megrázkódik. A 
Kálváriáról mint hulló görgeteg rohan
nak alá sziklák, mintha az anyagföldnek 
keserves könnyei volnának. A halál el-
szömyüködik művén és mintha megtört 
volna hatalma, megnyílnak a sírok s 
életre kelnek, a kik a Megváltó remé
nyében elhunytának. Jézus halála az ő 
fÖItámadásuk lön. Látva mindezeket, meg
erősödik a mi hitünk, >hogy az Isten 
F ia volt, a k i a kereszten igy meghalt.< 

Meghalt, hogy mi éljünk! 

Cselkó Jóisef. 

H Í R E K . 

— Kinevezés A s igazságügyi mioísr -
B ér es i János kaposvári törvénysaéki írnokot 
segédtelekkönyvvesetóvé n e v e z t e k i . 

— Aloeendörök. Mint Vráss lóról érte
sítések benf lnket , f a r f s n g o t módo , v é g h e i 
v i t t cseléének let tek Áldozatéi e e o t t a a i 
teknövájó csigán)-ok. A mu l t n a p o k b a n 
u g y a n i s három csendőr ruhába öltözött e 
f e l f e gyve rkezz t lepény a f a l u végén lekö 
o s i g A o y o k h o i m e u t és a z o n ürügy etett , 
hogy a caigányokoál lopott pénz v e n , k u 
tatást t a r t o t t ak náluk ée csigányoknál 
talált 38O k o r . péost l e g f og l a l v a , m a g u k k a l 
vitték. A szegény c i igányok pénzük ntán 
Járva, tudták ce»k meg, hogy megcsalták 
Óket. A m a r c a a l i l csendőrség erélyesen 
ke re s i e s átcsendőrÖket. 

— Adófizetők figyelmébe F i g y e l m e s -
tétjük e s ad l f i tetö polgárokat e r r e a f on 
tos körülményre, h o g y a p a r l a m e n t k i m o n 
dot ta , misserínt a m u l l évi május I-től ea 
évi mérésivé 3l-lg be n e m fizetett adók 
után k a m a t o t s z e d n i a e m s z a b a d • egya te r f i 
jelentkezésre a mu l t évi adót részletekben 
ta be l ehet fizetni. 

— KőzegésziégI egyesület. A i O r e s á -
goa kfisegéaiaégi egyeaf i le t kaposvári o s z 
tálya folyó hó 28-án délután $ órakor 
tartja elaö felolvasó flléaót vároabás k i s 
termében E a a l k a l o m m a l F o d r a i A k o s 
főgimnáziumi tanár tart felolvasást a kö 
vetkező c s i m e n . A tanítási idd beossiésa 
a s iskolában. A felolvasás főbb p o n t j a i . 
1 . H e l y e s do log - e a népiskolában a taní
tást a téli idóben 8 ó rakor k e z d e n i ? 2. 
8 iUkséges -e a népiskolában a je len leg i 
óraszám? 3. N e m j o b b v o l n a e a népisko
lában is délelőtti támláit meghonosítani, 
é. M e n n y i időt lehet a népiskolában e g y -
egy tanitásl lécekére (ordítani? A f e lo l 
vasást nyilvános v i t a követi, a m e l y b e n a 
jelenlevők m i n d réast v e h e t n e k . A v i tp 
eredményét közölni fogjuk. Felhívjuk a s 
érdeklődő U n O g y i férfiakat és taníttató 
atf i l f iket, s különösen a g y e r m e k e i k javát 
s i v ü k ó n hordó anyákat a tanulságosnak 
igérkeaő vitára, m e l y e n m i n d e n k i meg j e -
l enhet ik . 

— A a z tnok l a t i i k h a s z n a A rosas 
bsakeU-aió i ioklatok tudvalevőleg megront 
ják a s egéss mulatság hangulatát. Ebből n a 
elvből k i i n d u l v a , a kaposvári ipartestület éa 
iparosifjuaág márczius iö-iki estélyen, a s 
előra láthatólag meginduló stóookláai k ed 

b u a s s u h o s s s u fe l szakadt sóhajhoz, m i n t h a 
t i tkos hárfa millió húrja readfltt vo lua mag . 
T e l j e s pompájában ragyogott a t ah ho ld a s 
egen • fehéres fénye r e s z k e t v e , r e m e g v e 
hu l l o t t eset a lány a r a n y o s b a r n a haján . . 

A t i tokza tos , bÜv< a soagéa betódult a 
ssivükbe, telkükbe, mámorossá tette Ókat. 
Szelíden s a a r e l m e s e n boru l t a legény s z e l e s 
vállára a ka r j a i va l átfogta J u s o nyakát, k i 
csókjaival h a l m a s t a at a gyönyörű A m c s i 
bársonyos arcaát. Így v e t t e k bucsut e g y 
mástól. . . 

Mu l tak a s évek. Jüan h e t a u k i u t két 
l eve le t irt ©sérelmesének e A n i c s a várta 
dobogó na ivva l lásas l a g a t o U A g g a l a s ok 
öffőmfit, boldogságot hozó levélkét Így ta r 
tott aa 8 álló évig. De röpke, csalóka álom 
vol t aa a boldogság . . . . U g y a n i s Jüan 
l eve l e i laeaguként e l m r a d o t t a k . 

A leány v i g a e s t a l t a magét, kfitöoböeő 
o k o k a t talált fel meutaégére a caak várta, 
szorongó a a i v v e l a b a r o m év leteltét. Kósza 
b i r ak k e l l e k saárnyra a fa luban, m e l y e k 
átjutottak AniczájekkOz ia. A s t kaatók fal, 
h o g y J u s n alvásai a gazdag Argyel láu F ló 
rát e h a baaajó katobáéktól megesküszik ve le . 

F a j t ea a h u a laáay r e s zke t egen 
é r i ékeuy telkének, d e 0 még m i n d i g hitt 
a szeretője hősegében. H a n e m a sora , a s 
g kuaáJetel u a m ismeró s£>r% egCszan 

össze a k a r t a a u a n l a s t a finom le lket , a 
remény utolsó szikráját a k a r t a k i o l t a n i 
belőle. T a v a a s vo l t , vlrágfakadát, m i k o r 
utoljára kapo t t l eve le t tőle. Hát mágia 
igaz vo l t a s a gálád h i r l A k t u g y szeretett , 
k i b e n ugy h i t t , a s c sa l t a m e g , a s lett hűt
len hossá. A s t I r t a , bogy bocsásson meg 
n e k i , d e a s a n y j a n e m enged szegény leányt 
e l v e n n i , A rgye l l áu F lórát kerté m a g a s sá -
mára , a gaadag, a o a u n y a leányt, ó a s t e 
l u t o t t ak a belük elótta, m m látott belőlük 
nemit , c aak a s t a csapodár legényt látta, 
a t o k a t a csábos mélységes-mély s z e m e k e t , 
ha l l o t t a a a o lvadékony, lágy hangját, aztán 
oaák nésta néste a s o k a t a hetüket, a k e 
g y e t l e n belüket, s i r a t t a e lveszett bo ldog
ságát, el l f int, elmúlt szép Almát. Aaóta 
h e r v a d t a asép leány a s i r felé. •Ho rvadAe 
a l i l i om hulláé vo l t , ártatlanság képe a 
bánaté.» 

M i k o r aztán eljött a s Öaa, a s a virág-
temetó, hervaaató, kedély gyötrő óea, az 
öreg anyóka s z e m e fénye, m i n d e n e már 
n e m s z e n v e d i , ott feküdt künn a kia t eme 
tőben • a fonnyadt , tépett lévaiak agéeaen 
betemették a k i a a i r t . 

Ma rczah , I9O3. d e c i j l én. 

Aaoek M a r g i t 

vet je lenlevő indítványéra akként haszoosí-
totlék, h o g y m i n d e n asónoklóoak m a g kel lett 
váltania beasédjogát. A befolyó Öesseg két 
h a r m a d réséét a kaposvár i K o s a u t h - s t o b o r r a , 
a g y h a r m a d réssét p a d i g I I . Rákóczi F e r e n c i 
szobrára szánták, T e k i n t v e ped ig , bogy 
a m a g y a r n a k nagy k e d v e v a u a beasédekre, 
aaép Összeg jött össze a kitfliött ozélra. 

— Ar áll vaiotl tlaitvlaelftk mozgalma 
A kaposvári m . á. v . gócspont bizottsága 
f. bó 2 5 ón N e u m a n n Manó főmérnök e l 
nöklete a l a t t gyülóat tartott , a m e l y e n a i 
elnök beszámolt a B u d a p e s t e n , roárci 6-án 
meg ta r t o t t o r a i bizottsági gyűlésen történ
tekről. A bizottság ezután megütközésééi 
konstatálja, h o g y a fitetéerendesés újtól 
a lpoaványodéa útjára lépett, a m i főleg a 
pénaügyminitster u r p a r l a m e n t i beszédé ől 
tOotk k i , a k i a fizeuarendezéat a s I9Ü4 évi 
költségvetés keretében a k a r j a keresztül v i n n i . 
E s e l l e n t i l t a k o z n a k , már asért i s m e r t : 

1 ) A s lő léptetéaa máv. a l k a l m a a o t t a k -
oak a s össses többi tisztviselői ágazatok
k a l a s a m b e n a n n y i v a l kavéabbé nyújtott 
alönyt, m<rt amíg a s Állami tisztviselői 
ágasatoknál megürülő állások m i n d e n k o r 
a z o n n a l betöltetnek a d d i g a máv.-nál év-
kő iben megörü lő ösasea állások caak aa 
ávankint foganatosítani s zokot t előléptetés
sel l e s znek betöltve. 

a ) A s említett előléptetésre a rendkí
vüli Jelző — a m i n t mér a fiumei kartéraak 
i a kifejtették — c s a k a n n y i b a n a l k a l m a t * 
ható, m a r t aa előléptetés rendkívüli időben, 
kéaön a d a t o t t k i , rendkívüli vo l t továbbá 
mer t a t előző éveknél Jóval k i t e b b volt, 
végre rendkívüli vo l t asért i s , me r t a 
fiaetésrendeiéeflnkre 1 9 0 | . évre felvett 
1 8 6 0 0 0 0 koronának V , része s e m fo rd i 
ta tot t előléptetés, i l l e t v e a n y a g i helyzetünk 
javítására-

3 ) T e k i n t v e a kérdéses előléptetés 
értékét, a máv. -oak egye t l en a l k a l m a z o t t j a 
s i n c s , a k i a z t váltaná mi t a p e n s U g y m i -
n i s i t e r u r a képvtaelöháa l/ló i k i gyűlésén 
n máv . személyzetének impulált, miután 
a máv. személyzete V , od részének előlép
tetését na ál lami tisztviselők pótlékával 
s e m m i e s e t r e s e m tekinthetjük egyenlőnek 
akko r , m i k o r a s $ 0 * / t oa oyugdíj lavonáson 
kivfit 1903-évre a s alólépett h i v a t a l n o k 8 $ , a a 
a l t isst 10 aa a ato lga 7 6 0 koronájával a t e m b e n 
a legutolsó ajtónálló s zo l ga ia 1 0 0 k o r . 
pót lékban résaeaül. Haugsu lyosváo még, 
hogy e s e a rendkívüli előléptetés a lkalmá
va l szás meg száz érdemes, szegény de 
s z o r g a l m a s a l k a l m a z o t t m i n d e n o k éa a lap 
nélkül preteráltatott, sót o l y a n kűlszolgá-
lati fóuOkök — k i k mérnöki oklevéllel b í r 
nak és több mink 8 0 évi önnéló vezetői 
állást foglalnak e l — 8 évi várakozás dá 
csára s e m m i fizeléajavitásban n e m része 
•Ültek, lót a s előléptetésből e g y e n e s e n k i 
tár attak. 

K t e o o k o k azok . m e l y e k a máv. a l 
k a l m a z o t t a k nagyfokú elkeseredésének elő
idézői éa Ügyük megoldásának u j a b b e lo 
dázása e l l e n , a leghatározottabb t i l t ako 
zásra készteti őket. 

Ezután elhatározták, hogy a gyűlésük 
Jegyzőkönyvét aa oraiágos bizottság éa a a 
összes gócapouti bltottaágoknak megküldik, 
hogy Ügyükben beállott falattá s a jnos for 
d u l a t következtébe!) e l foglalt álláspontjuk 
ról v i s aon t őket is sürgősen értesítsék 

— Ak i Jókedvű, s s elégedett és b o l 
dog . A k i a Mátyás D iákot o l v a s s a , a a j ó 
kedvű éa még a s a i l ex megszűnte dacaára 
s e m Jut saséba buau lm. Mindebbő l a a kö
v e t k e z i k , bogy a Mátyás Diákot ka l l o l 
v a s n i . H o g y pad ig a Mátyás Diákot o l v a s 
h a s s a , meg k a l l r e n d e l n i . A Mátyás Diák 
esidó s z e r i n t a l eg jobb éa a l e g n a g y o b b 
terjedelmű élezlap, a m e l y te l e v a n vidám 
képpel és ötleten szöveggel, h o g y o r a n 
gos Jókedvet áraaaaon saét. A Mátyás D i 
ákot M u r a i Ká ro ly szer kasát 1 s a W o d t a n a r 
F . éa F i a i caég a d j a h l Klőfiaatéai á ra 
negyedévre 3 k o r o n a . Kiadóhivata la ( B u d a 
pe s t , IV., Sarkantyúz u ioaa 3) t e g y e n éfi 
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hérmeotve küld molatvénypzámot, ha • 
c élból egy levelesó-lapon hozzá fordulnak. 

— Hatodunk a karral . A l i g néhány 
éve hogy megindult na egét i országban a 
á g á l o m , minden héa végeihez, elejéhez 
« s kartjébe lugae-azőlóket Ültetni, mér le 
0 ] y óriézi tért bódított magénak ezen sszme, 
bogy r n incs Oly réaz hazánkban, hol töme
gesen fal nem karolnák. Hát ez r u m f a 

csuda, mert né*z0k meg például Fehér
templom vározát, a ho l a*ig v a n ház, me
lyet óriási törzefl lugas-szőlő ne ékaaitene, 
mely bőven ellátja az egész családot az 
érés kezdetétől agésa tél folyamán finom 
csemegeszőlőkkel, minden évben terem a 
legcsekélyebb gondozás nélkül. Ezért igen 
melegen ajánljuk ma i számunk hirdetési 
rovatában, ábrán ia bemutatott »8zólőlu-
gaat Ültessünk* czirr.fi hiidetétüuket o lva
sóink becses figyelmébe — Színei fény-
nyomstu árjegyzékek mindenkinek, k i c z i -
mét tudatja, i ngyen éa bérmentve k f l l . 
detnek. 

— Halálos baleset A kaposvári állo
másról délután egy órakor induló. Fiúmé
ból Budspeet felé vivő vonat folyó bó 
27 én az 6 0 számú csornai őrház örjét de
rékban ketté szelte A szerencsétlen a vo 
natot várva, annak aaelétő! megszédülve a 
tinre esett 

__ A Korcimárosok egyaiülete. A k a 
posvári korcsmáros rövid pár héttel eze
lőtt érdekeik megvédése végett egyesületet 
alakítottak. Lagelőzzör is a szódavíz gyá
rosokat akarták megrendszabályozni, ezek 
azonban nem állottak a kötélnek, sőt k i 
jelentették, hogy h a a vendéglősök köve
teléseiket vissza nem vonják, azonnal leszá
molnak velük éa a náluk elkallódott szódás 
flvegek áráért megporelik őket. A mitől a 
veodéglfisök állítólag anny i ra megijedtek, 
hogy as egyesületet, miután eredményre 
ngy se fnt? vezetni, felostlttják. 

— Ellopott llrfejfák. Nem mindennapi 
ezeírÓI érUsitenek bennünket. Nemetke köz
ségben akadt két elvetemült női személy, 
kik nem átallották szentségtörő ke z e i kke l 
megrabolni a temetőt. E s a két megtéve
lyedett alak, ötv. Keserű Józseféé szül. 
Illés Kata l in és L i d i nevfi 8 1 éves leánya, 
kik aa ottaai ev ref . egyház airkertjébea 
behatoltak s kitördelték a hol tak egyetlen 
tulajdonát a airfejfákat éa mintegy 20 da
rabot lepedőbe kötve haza czipeltek. A gaz
tettet látta Bodics i József mezőőr, ki később 
utánuk ment és éppen akkor toppant be 
Keserüné udvarába midőn a n y a éa leánya 
a fejfákht tüzelő anyagnak ffiréazelték el A 
mezőőr nyomban Jelentést tett a közsógbi-
róoál, k i előtt a két hiéna természetű nő 
bünÖs cselekedetét beismerte, azonban a 
nyomozó csendőrök előtt konoku l tagadott 
mindkettó. Hisszük, hogy elrettentő például, 
az illetékes bíróság szigorú büntetést s sab 
k i rájuk. 

— A brutális flnanezok. N i edermsyer 
János n.-uffalusi lakós nejével, mint értesül
tünk f. bó 23-án a mozsgói szőlőjükben 
dolgozgattuk, ugy a délután folyamán oda 
vetődtek hozzájuk Kubagyács Sándor és 
R ibs János a szigetvári pénzügyőri azakasz-
hos tartozó fioánezok. a kiket a szíves 
házi gazda megvendégelt és erre ások e l 
távoztak. Alkonyattájban a gazda nejével 
haza felé indul t , útközben azonban a s z i l -
rási csárda közelében ut jokal állta a két 
pénzügyőr, ebből szóváltás keletkezett, a 
mire Ktohagyáce fegyverét me töltötte éa 
Niedermayort le a k a r t a lóní, ennek felesége 
azonban a csövet félre ütötte, a fegyver 
elsült, de aem talált. A finánctok ekkor 
elengedték őket a i onben egy gyalog uton 
eléjük kerülve, újból megtámadták őket. 
K i thagy ács ismét lőtt, de a férjét védő 
asszoay a fegyvert ismét félre ütötte K i e -
hagyice e r re puskatussa l ugy vágta fejbe 
aa asszonyt , hogy a a ájultan esett össze* 
E k k o r aztán a férjre került a sor. Ennek 
nagy jajgatására a környéken dolgozó nép 
össze futott, de ezeket lelövéssel fenyegtve 

a finánezok szét kergették. Mig ezekkel 
vesződtek a finánezok Niedermayerné ma
gához tért Ájulásából és férje egy a r r a 
menő kocs i r a akar ta felültetni. A borttói 
megvadult finéncsok azonban est nem 
engedték, hanem a súlyosan elvert házaspárt 
szuronyosan Szigetvárra a »Mesi's-félec 
korcsmáig kisérték. A korcamánál a j a j * 
vessekelésre egybegyűlt nép a sérfllt asz 
•zonyt beszállította Meeitshes. Többen 
pedig csendőrökért mentek, a mit a fináu-
caok meghal lva, áldozataikat ott hagyva , 
e l i l lantak. A két finánctot otthon elöljáróik 
lefegyverezték, ellenünk a vizsgálatot meg
indították, méltó szigorú büntetésüket 
nem is fogják elkerülni. 

— Gyászhír Súlyos és megrendítő 
csapás érte a tat.ügy irodalmat f* hó 85-én 
meghalt Bárány G y u l a a czurgól állami 
tanító képiö intését igazgatója As élete 
delén e lhunyt kiváló képtetségü a a tanügy 
terén országszerte ismert igazgatót k i r te len 
ragadta e l a kérlelhetetlen halál szerettei
nek a barátainak ölelő k a r j a i közfil* A meg
boldogult földi maradványait f. hó 27 én 
délután temették el a vidék óriási réssvéte 
mellett. A mindenek u r a adjon békéé 
nyugodalmat a i e lhuny tanférfiu porladó 
hamva inak . 

— Baleset . Végsetes baleset érte f. 
hó 22-én este V i l u t György horvát herte-
lendi lakós polgárt. A deszkával telt kocs in 
haladó polgár, ugy látszik kissé nagyobb 
mértékben élvezte a szőlő erős nedvét • a 
mint igy kapatos állapotban haza felé ha j 
tott, a deszkával telt kocsiról oly szeren
csétlenül esett le, hogy as esés folytán alsó 
álkapcsát teljesen Összetörte. A súlyosan 
s e b e s ü l t polgárt a szigetvári közkórházba 
szállították. 

— A kipotvári Athlet lkai Club. F hó 
19-én este az aErztébet* szállóban tartotta 
meg évi rendes közgvüléaét. Miután az 
elnökségről dr. Müller Nándor ügyvéd le
mondott, helyébe nagy lelkesedéssel K o t -
sián E m i l takarékpénztárt főkönyvelőt 
válaastották meg. A megürült egyik alelnöki 
székre pedig d r Pete Márton lett megvá
lasz tva . A közgyűlés ezután elhatározta, 
bogy érintkezésbe, i l letve szerződésre lép a 
ko r c so l ya egyesülettel • a ko rcso l ya pályát 
sportteleppé alakítja át. A d j a Isten, hogy 
terrük mielőbb teljesedésbe menjen. 

— Sorozás. Mint már mult számunk
ban is említettük f. hó 21—24-éig tartott 
ez évben a sorozás. Sorozás alá kerültek 
a t 1880. évtől 1882. évig született hadköte
lesek, a k i k közül összesen 390 egyén lett 
besorozva ; ssép szám ez mindenesetre a 
világos tanújele annak , hogy hiába k i cs iny 
a bora, de erős, 

— A balatonberénylek fölbuzdulva a 
fürdőtéren eddig elért s ikere iken , a napok
ban nagyobb szabású építkezésbe fogtak. A 
varatállomás átellenében levő magaslaton 
egy 8 0 szobából álló szállodát építenek, a 
ugvaucsak evve l egyidejűleg a ' Tenger 
part « szálló közelében több vi l la is épül. 
B i z ony egy szép reggelen majd csak ar ra 
ébredünk, hogy Berény egy ik első rangú 
fürdőjévé less a Ba la tonnak. 

— A vasárnapi munkaszflnetröl szóló 
rendelet módosítása A pécsi kereskedelmi 
és iparkamarához leirat érkezett Híeronymi 
Károly kereskedelemügyi minisztertől, mely 
kilátásba helyez i , hogy az utóbb megálla
pított és nagyon sok részről kifogásolt 
munkaszüneti r* ndelbesést revideálni fogja. 
A leirat teljen szövege a következő; ' A s 
ipar i munkának vasárnapi szünetelése tár
gyéban h iva ta l i elődöm által mult év június 
hó I3-áu 8 8 , 5 6 9 . ss . alatt kibocsájtott ren
delet módosítása a a vasárnapi munkaszü
net újraszabályozás Iránt sok oldalról, 
többek között a c z im részéről is érkezett 
hozzám felterjesztés, illetve javas la t . Uta lva 
erre — aa érdekeltek tájékoztatása czél
jából — értesítem a Czimet , miszer int a 
vasárnapi munkaszünet szabályozásának 
kérdését beható tárgyalás éa u jabb meg

fontolás elé kívánom venni , a melynek 
readjéa m elém terjesztett önzés kérel
mekkel , óhajokkal és Javaslatokkal a leg-
•behntóbbsn és a mindkét rendbel i érde
keltség összes figyelembe Jöhető érdekei
nek mérlegelésével foglatkosni. 

Addig asonban. m i g ezt tehetném, a 
kérdésnek kiváló fontosságánál fogva, a s 
elém terjesztett konkrét kérelmek felett 
nem dönthetek ée pedig anny i va l kevésbé, 
mert esetleges speciális rendelkezések út
jában állhetnáoak annak, hogy a vasár
napi munkaszünet kérdése a tanácskozások 
rendjén helyesnek talált általános elvek 
nek megfelelő szabályozást nyer jen. B u d a 
pest, 1904 márcz. 16. Híeronymi s . k 

— Felhívás T isz te l e t te l felhívom a 
somogy vármegyei földbirtokotok, bérlők ée 
gazdatisztek figyelmét a r r a , hogy ez évi 
húsvét másnapján a délelóti órákban B . -
Peaten a váczi utczai városháza közgyűlési 
termében a ' G y a k o r l a t i Gazdatisztek O r 
szágos Kongresszusa i név alatt gazdatiszt ! 
kongrctszus fog tar tatn i . E z a utolsó lépés 
a mit jogos érdekeink védelmére még te
hetünk; ha tehát részvétlenség miatt fára
dozásunkat s iker nem koronázná, ugy min-
den távollévő érdekelt vessen számot 
lelkiismeretével ügyünk elbukásáért. Vargha 
Béla, nem okleveles gazdatisztek aomogy-
vármegyei körzeti elnöke. 

— Földet Kelemen a rad i gyógyszerész 
szépítő szeréről általánosan ismeretéé, hogy 
a Margit creme nemcsak tisztítja, puhává 
éa bársonyaimévá teszi az arczot, hanem 
fehéríti, frissíti, fiatalítja. Erősítő éa enyhítő 
alkatrészekből lévén össsetéve, mint h i g i 
énikus szer ie jó szolgálatot tesz. Te l j esen 
ártalmatlan, zsírmentes A Marg i t creme 
hatását növeli a Margit s i appaa . Azok a 
hölgyek, a k i k rizsport hassnálnak, nagyon 
cLcsenk a Margit hőlgyport. A z arcsot szá
razon tartja a a naptól, aséltől megvédi. 

<J> » A R N O K . 

R é g i m e s e . 

Cs i t r i fénykorában, bolondot fejecské
jével — mint a nny i n — ssiatén va lami 
nagy úrról ábránriozgatott. Hogy minő 
nagy arról, azt maga e tudta volaa h i r 
telenében megmondani. L e h e t , hogy föher
czeg . de lehet, hogy ceek báró, gázdag és 
előkelő, vol t a képzeletbeli ideál. Minél 
tőbb regényt fogyasztott el napközben, an
nál többet álmodozott éjstakánkiot a annál 
mohóbban várta a bajuszos Ötmeretleat 

Való igaz, bogy szép volt éa kedvea 
volt és okos volt a leány s ó est épp o ly 
Jól tudte, mint esők as urak, s k iknek 
megakadt a szemük rajta. Csodás bája so
kaknak atemet azúrt éa es őt elvakulttá 
tette. A leány mindig és mindenkor csak 
magát látta. A körülötte rajzó, lebzselő és 
neki komolyan és kevésbbé komolyan udvarló 
férfiakat dehogy vette vo lna észre, mer t 
h isz nem volt szíve, nem volt lelke, csupán 
báboknak tekintette as ifjúkat és öregeket, a 
k ik köaül nem ngy vette vo lna feleségül. 
N s perHze 1 Ho lmi jegyző, gyógyszerész, 
mérnök, tanár, Ügyvéd, hogy ia kellett vo lna 
nek i , mint a vele egykorú társnőinek, a k i k 
a Jó alkalmat dehogy asalaastották vo lna e l ; 
férjhez mentek éa boldog asszonyokká 
váltak. 

Férjhez menni o lyan kösönsépeten. 
B r r I E z t oly nevetségesnek tartotta. E g y 
kettőre megtehette volna, de minek tenné, 
mikor várni akar , mert várni ke l l . H a d 
pukkad janak a barátnők, azok a szegény, 
filiester amzonyok, k ik épen csak azért 
mentek férjhez, hogy ne maradjanak lányok. 
Még egy a r a n y sujtásos, cseugő-pengó sar-
kaotyu ju , kardcsörtető, sneidig badoagyocska 
ia hidegen hagy ta . Igaz ugyan, hogy i l yes 
féle nem kérte még meg a keiét, de jobb 
is , mert szégyenletes éa csúnya dolog lett 
vo lna agy tisztecske — egy kosárral 
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A s idő vénült, 6 nem maradt fiatal 
Ugy találta egy napon hogy nagyon is 
magáré van hagyva. A s urak el-el mara
dóinak mellőle, mert megsOkMták a leány 
axivtelen önző czulolódásait Magára hagy
ták. 

Most, hogy egyedül maradt, elég 
ideje akadt gondolkozni sorsa felett. Be
látta, hogy a i álmok, ábrándok aem min
dig, sőt igen ritkán szoktak teljesüléibe 
menni. A mit a bakfis lány hóbortos fejjel 
és rövid szoknyában kigondol, az a tulélénk 
képzelódés csalfa, hatug játéka. E l volt r a 
gadtatva Önmagától olyannyira, hogy nem 
tudott elragadtatva lenni senki mást'!. 

Asért képe külsőleg nem "változott. 
Nem tükröződött le onnan az, n mi benső
jében dnlt, tombolt viharzott. Csi tr i leány 
korában álmatlan éjszakái voltak a kép-
aeletbeli ideál miatt, most esan álmatlan 
éjsiakák miatt nem tudott aludni. 

K f lnn a világban, az emberek között 
büszkén hordta a fejét, vidáman mosolygott, 
eaellemeaen gúnyolódott. Ugy vélte, jobb 
ha ő neveti az embereket, semmint etek 
kactagják ót. Higyjék azt, hogy ó még a 
régi k i szívből kacsagta a férfiakat. Cs es 
volt as egyedüli, a mit szívből tett s most 
még est ae tudja szívből tenni. 

A i t hitte, bogy a világ szentül meg
van győződve a felöl, hogy a hatalom még 
mindig a kezében van, csupán kinyújtani 
kellene kezeit a minden ujjaboz tapadna 
egy-egy ur. 

Aitán még néhány esztendő röpült el . 
0 már lemondott végleg valami bácskai 
nábobról vagy valóságos királyi sarjról, de 
arcss még mindig a régi gúnyos arcx volt, 
fejtartása a régi büaake fejiartás. Pedig ö 
igen Jól tudta, bogy milyen maa, mint egy
kor volt, minó egeazen máz . . 

AB érthetetlen leány egy napon meg
lepte a világot Felesége lett egy éltesebb 
két gyermekkel biró özvegy asztalos mes
ternek, a ki benne caak anyátlan gyerme
keinek a gondozóját látta és a kiben ő sen
kit se látott. 

Ssegény leány, illetve asszony I Ast 
mondotta minden elé, hogy ó nagyon szánta, 
sajnálta a két gyermeket, nem tudta elnézni, 
hogy anya nélkül legyenek. Ca ó ast hitte, 
hogy a viUg elhiszi azt neki , hogy szána
lomból lelt az özvegy ember nejévé. Hogy 
őt ne szánják, ó szánakozott Ebben is meg 
előzni akar ta as embereket 

H. Haha Ilona. 

Törvényszéki csarnok. 

A kapoav i r i k ir . törvényszék t évi 
mároziuu 29., 30. és 31-én megtartandó 
nyilvános tiitaében eiintésendó ügyek : 

663|P. 904. Kovács János és társinak 
— Kovács látván és Társa el leni köteles 
rész iránti rendes pere. 

2109,p. 904. Szántó J u l i , Mári ée 
Erzsébetnek — i t ju Szántó Ferenc* elleni 
rendes pere. 

2228|p. 904. Pánovice Flóriánnak — 
Pánovici Jáuos elleni rendes pere 

2132904. fiogyay Fe r enc inek — 
Bogy ay Imre elleni r. pere. 

2798)904 Somogyi András felperesnek 
— Somogyi Terá* és Társai el len örökö
södési pere. 

^373)904. B i t e c s Györgynek — öiv. 
Bi teea Istvánné elleni pere* 

2460j904. Gulyás Ferenoznek — Gulyás 
Imre el leni r . pere. 

1084)904. as. K i s e György éa Társa 
felperesnek — Odor Imre elleni számadási 
pere. 

2688)904. Sandó Sára éa Táréinak — 
Gyenes Jánoa éa Társa el leni r. pere. 

2776)904. Gál Érnének - Gál Péter 
e l leni 2000 k. r . pere. 

Legjobb Gyógy 
CMS«STOCK 

Cogn 
5 3 - 6 2 

ac 

Triesti cognac gyárosoknál kapható. 
Somogy vármegye veiérképviselöje: 

ttattler Xnflún Kaposvár, Fo-utcza. 

B a n k -
M e l f e x * I L a j o s 

1 0 -os 

Pl 
m • IB B terjedő időre 

* * ™ H B gyorsan és disereten. 
és magánadóságok convertálása. 

és 

nyújtunk buda
pesti és külföldi 

elsőrangú pénzintézetektől a földbirtok és 
ingatlan %U értékéig I . és I I . helyre 1 5 - 66 

évig terjedő időtartamra. 

J papoknak, katonatisztek-
* nek, állami- és magán-

hivataluokoknak, kereskedőknek és iparo
soknak k e z e s és kezes nélkül 1—15 évig 

2 - 1 2 

bankbizomány 
Budapemt) 1 7 . , MMávld-ulcza ÉS. 

(Törvénynékileg bejegyzett c ióg. ) (Válasz bélyeg) 

A női szépség 
elérésére, tökélete iténére és fenn 
tartására legkitűnőbb és legbiztosabb 
a vegytiszta teljesen ártalmatlan 

A FSldes-féle 
Margltcréme legjobb * 

világon. Hatása erodál. 
Legkitűnőbb a nap 

és SZél befolyása e l l en , sem higanyt, 

sem ólmot nem tartalmaz a zsír

mentes k ö z k e d v e l t 

FÖLDES-féle 

t 
I ; 

r 

MARGIT CREME 
Ezen világhírű arc/kenőcs pár n:ip n tn t l eltávolít SieplÖt, m á j -
foltot, pattanást, bőratkát (Mitetter) és m i n d e n mát börbaj . 
Kisimítja a ráncrokat é* az arczot fehérré, -Imává varázsolja, 

üd í t és fiatalít 
Á r a : k i s t é g e l y 1 K . , n a g y 2 K 

P o t l á o utánvétel lel vagy a pénz előzetes beküldése után küldi 
a készítÖ : 

F Ö L D E S K E L E M E N 
nyógyeueréeu A R A D . 

Kapható minden gyógyszertárban, drogériában 
illatszer-kereskedésben. 

D 

H Í 

I | 
B £ 

f i 
pr 

és 

Elváló tellett c s i k k e k : 
Margxt-hölgypor (3 színben) 1 20 K . 
Margtt ts ippan, 7O fill, 
Margit-fogpép 1 . — K. (Zshnpaa t t ) 
Margit-arcévt* 1 . — K 

Főraktár Kaposvárott: 

M A N D L ] 
urnái. 

Hölgyek részére nélkülöz
hetet len | 

Legjobb szépitőszer I 
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i^HéátááÉtÉiááemíááÉmÉtááág 

Részvény-aláírási felhívás 

M I f I f M i t f M H M 

Hirdetések 
j u t á n y o s a i i 

f e l v é t e t n e k 

e l ap 

kiadóhivatalában. 

a „Gazdasági és ipari takarékpénztár részvény- | £ 
társaság Kaposvárott" 

alaptőkéjének biztosítására. 

Alulírott alapítók a kereskedelmi törvény 160. §-a értel
mében a társasig tervezetét a következőkben terjeszti elő : 

1. A vállalat tárgya és ta r tama : a részvénytársaság saját v a 
gyoniból, va lamint a nála kamatotásra elhelyezett takarék-betétek-
ból és szükség esetén saját hitelének felhasználásával beszerzendő 
összegekből személyes vagy dologi biztosíték mellett készpénz 
kölcsönöket fog kiadni, továbbá foglalkozni fog ingatlanok vételével 
és eladásával. Ezen működése által a részvénytársaság egyrészt 
előro nditja a gazdasági, ipari és kereskedelmi érdekeket, másrészt 
pedig részvényeseinek jövedelmet szerez ugy, hogy e kettős czélt 
méltányos arányban fogja szolgálni. 

A részvénytársaság nem alakul határozott időre, hanem m i n d 
addig fenn fog állani, mig részvényeseinek határozata folytán, vagy 
a törvény sserint meg nem szűnik. 

2. A részvénytársaság alaptőkéje 260,000 (kétszázötvenezer) 
korona. 

8. Az alaptőke 1260 drb., egyenkint 200 k. névértékű réai-
vényekből alakittatik. Minden jegyzett részvényre a névérték 10%>-a 
(husz korona) és 1 k. alapítási költség as aláírás alkalmával, 
2o" ..-a (negyven korona) az alakuló közgyűlést megelőző napig, 
30°/o-a (ha tvan korona) 1904 évi augusztus 1. napjáig, 4 0 % - a 
(nyolczvat i korona) pedig 1904. évi november 1. napjáig fizetendő 
be az alapszabályokban megállapítandó következmények terhe mellett. 

Az alapítási költség czimén befolyandó összegből csakis as 
alapítás dologi kiadásai fedeztetnek, a lennmaradő összeggel a ta r 
talék-alap képzése fog megkezdetni. 

4. A részvény-aláírás zárideje 1904. évi május 3 1 . napja. 

6. A Kaposvár városi gazdasági és ipari hitelszövetkezet tag 
jainak jogukban áll készpénz helyett szövetkezén üzletrészeikkel s 
társaság alaptőkéjéhez hozzájárulni olykép, hogy a 80 korona érték
ben elfogadott mindén egy teljesen befizetett üzletrész a ssövetke-
zeti tag által jegyzett részvény névértékének 1804. november 1. 
napjáig befizetendő n e g y e d i k részletét helyet tes í thet i . 

E i e n terveset szerint alakítandó réstvény-társaság részvényei 
as alulírott alapitóknál levő ééstvény-aláirási iveken jegyethetők : 

Ke l t Kaposvár, I9O4. márczius hó 84-én. 

Dr. Btrger Soam, 
OljYéd. 

Fltintr Somm, 
korotkodA. 

Hornig Ftrtnet, 
(Ooior n»|7 korotkodA. 

BiptU (Mm, 
T. fAjoiyiA. 

Dr. Bubi Somm, 
orrot. 

Dr. Stigtti Gy. Bámdtr, 
kdr. lftx. (fAorroo. 

Dr. Wtiu Htűrik 

Btrotitt Adolf, 
U|ltf ykroi 

Otittltr Nep. Jimot, 
raikorotkodA. 
Ktmfr Adtlf, 
földbirtokot. 

Scklttimgtr AJbtri, 
ftktrttkadA. 

Dr. StapUnuag Mami, 
kit. Uaáoaot Somofy 
raafya tl»mtl fAorroo*. 

M i o d n y á j o o k o p o o r á r i I t k é o o k . 

Varga Lajm, 
rdrm. árr. dlnök 

Dr. Fltintr Már, 
flfTrdd. 

Haidtkktr Fii, 
ttoppan (yároo. 

Dr. Sima Emi, 
ajyréd. 

Bmhmdot lutrt, 
|yó|yiiaréaa 

Dr. Wtiu AJbtri. 
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V i l á g h í r ű ! 
a „HM féstéexetl mOintévet 
a kiválóan sikerült, életnagyságú arcaképel-
ről, a e l y e k e t elismert művészek által ké
szíttet. Számo (k i r . kö/j*>gyső által hitele 
viteti ) elismerő-levél a világ minden tájáról. 

F U Ő r a n g u k é p e k á r a i : 

Ola j - , akva re l l - ós puztell-testés-
ben, fénykép ntán, 4 8 - 6 3 cm. 
nagyságban á 20 kor. 

Legfinomabb kivitelű brom-ptatin 
Ae krétarajz á 6 kor. 

R é s z l e t e * á r j e g y z é k b á r m e n l T f . 
E g y életnagyságú festményt készítünk 
mindenkinek tel jesen Ingyen, ha részünkre 
6 rendelést sserea s azokat egyenként vagy 

egyszerre beküldi 

„REHORMM" 
f e i t é s z e l ! • a f i l n l é z e t 2—10 

IUK IH IM M. V I I . , R o t t e i i b i l l e r u . 4 6 . 

• S O M O G Y I O J S A G . e 1904 márczius hő 30. 

IV e v e g y e n s e n k i h a n g á i é r t , 

® I 
mig K é m é n ) I VI i l i a l > m f l h a n g i z e r é s z , 
c s . és k i r . s x a b a d a l o m t u l a j d o n o s , a 
M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a szál
l í t ó j a 3 1 5 ábrával ellátott legújabb képen ár j e gy 
zék ét át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik. R u d a p e s t , V I . , Király-utcza 4 4 | I I . 

Egy amenkai gyonbó és házt&rt&si mérleg 
I N G Y E N . 

Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tul-
halmasott raktáramból 
vilftghirfl a kiválósá
gukért általánosan ked
velt mexikói ezüstárui 
mat és pedig 6 drb 
mexikói exü-t asztali 
kéz, 6 drb mexikói 
ezüst evővillát, 6 drb 
mexikói ezüst evőka

nala i , 12 drb mexikói ezüst kávéskanalat, 
6 dtb k váló diesertkéit, 6 drb kiváló dis-
ser trillát, 1 drb mexikói eiflst levesmeritö 
kanál, 1 drb etüzt tejmeritő, 2 drb elegáns 

szalon asstali gyertyatartót 

46 drb J ~ frt 6.50. 
Minden megrendelő ezenkívül Jutalomképen 
egy stsvatoeeág mellett pontosan mtikOdü 
1 2 7 , kiló bordképességü háztartáil mérleget 
kap teljesen díjtalanul. A mexikói ezüst egy 
teljesen teher lem (belül is,) melynek tar-
tówagiért es kiváló minőségéért 2 5 évi jót
állóét vállalok. Szétküldés a péns előleges 
megküldése evetén vagy utánvéttel történik 

as eruópat raktárból. 

Sctiefíer D. Sándor Budapest, Bezerédk % 
5 koronáért 

küldök 4 7 i (kb. 60 drb.) kevéssé megsérült 
finom enyhe 

M M p l p e r e - « « a p p a n A • 
rózsa, lihomfej, orgona, Ibolya, rezeda jáaz-
min és gyöngyvirágbó; ssépen ÓsszevAlogatva, 
A pönx előzetes megküldése esetén vagy 

utánvéttel küldi: 
S e h e f f e r N á n t l o r . 

Budapest, V I I I . , Boaerédí-utcia j|a . szám 

K á v é 
"kiíff 
korona 

Reklám kivé Saotos faj
t i sz ta 

Superior háztartási kávé 
t iszta isÜ 

Jamalka nagjzzemü világos 
Oouttsgó előkelO jó kávé 

Jáva-faj 
Csyktn Sa l va to r Cuba-faj 
Jáva kávé libériában óriási 

nagy 
Legt . Mslsbár vagy Mnr-

t in ik 
Legfinomabb és nagyszemÜ 

C É l , Porto-lko Mocca 
vagy a rany Jáva 

Gyöagykávé minden fej 

1.90 

2 
2 20 

2 40 

2.60 

2.40 

2.80 
13 SO-télfé 
/ 3 . 6 0 i g , 

\2 40 • 
60-ig 

Biztos keresetet 
nyújtunk minden állású egyénnek 
sorsjegyek eladásival uj törvényes 
módszerünk szer int . Nem réssiet Üalet. 

Ajánlatok intézendök : 

„Sar^JeggletéH 6 m i J s * ' - h o s 
Budapest, V I I . József-körut 16. 

Meg je l ent ! 

4 7 i kilós csomagokban, ba több
féle is, bérmentve küldünk bárhova, 
postadíjért számitnnk 42 és 72 fillért 
otomagonkint. Csomagolás, szállító
levelet nem számitnnk. 

Minden vevőnk tjándékba kapja 
egy hoizánk beküldendő bármily k i s 
fénykép után életnagyságú fényképét 
és osak a díszes blockirozott papír 
keretért és vámért számitnnk 3 koro
nát A kép hasonlatossága és művészies 
kiviteleért minden iránybsn kezes
kedünk. 

Continental kávéimport. tára., 
Budapest, V , Lipót körút 13 

HÖ/h r i>"Af M^/K' i ' ' ^ i l ' l f ? A ~ * i l f 7 r a * l U ? i * ^ ^f>Ar>r»^fc-r\, 

E l s ő l e g n a g y o b b 
m a g y a r m a g á n -

t a n u l á s i t a n k ö n y v , 350 
oldal-. 410 r a j n a i , fűzve 10 korona 
kötve 12 ko rma , férfi- és nöi szabok 
részére Fehérnemű szakkönyv 1 ko
rona . Szabászatra tanitvároyokat e l 

fogadok 1 

M e h r S á m u e l 
oki . mÜszabásttanitÓ, 

Budapest, V I I , Karinezy-otoza 36 H 

S z e r e l ő k ée b á d o g o s o k 

figyelmébe! 

Angenmlehi iingo. Budapest 
VII Wesselényi utcza Ha Miodennemü 
í v l á m p á k , o e i l l á r o k és az 
Összes v i l á g í t á s i f e l s z e r e l é s i 
a n y A g o k raktára Különféle sárga 

és vörösréz assta l i lámpák. 

P r a g s n A l o l s fém ár agy ára 
Béo"—Budapest, iO - 52 

spooslallsta világítási c s ikkekben 

AXXXXXXXXXXXXXX ixxxxxxxxxxxxxxxx; 
S Z Ö L Ö L U G A S T 

ültessünk minden ház mellé 

és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon. 

E r r e azonban nem minden 
ssölöfaj a lka lmas , (bár mind kuazó 

természetű) mert nagyobbrésae ba meg nö is , termést nem hoz, ezért sokan 
nem értek e l eredményt eddig. Hol lugasnak a lka lmas fajokat ültettek, aaok 
bőven ellátják házakat az egész ezölőérés idején a legkitűnőbb mnskatály ée 
más édes szőlőkkel. 

A ezölő hazánkban mindéi ütt megtenni s ninest-n o ly báz, melynek fala 
mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna sz egyébre használható részekből. E a a leg-
háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem. 

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fény nyomatú katalógus bárkinek 
ingyen és bérmentve küldetik meg, ak i czimét egy levelesőlepon tudatja. 

C u m : 

Érmelléki első szőlőoltvány telep Nagy-Kágya, 
u_go u. p. Székelyhíd. 

m^W®$®&*$&*$&®& xxxxxxxxxxxxxxxxxx; 
11 
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l j V i / » V i a / \ l f ' k l P ű " t l t J f t " összes rágőállatokpt és pedig : patkányo-
. r U O l l ö U l h A " - *» mezei egereket, emberekre és házt álla-
5 tokra való veszély nélkül. 

PVIPIIQAI" k i P a a K t i t j R " összes férgeket, u . 'm. poloakát, bolhát, 
1 UL/IIOV1 svábbogarakat, molyt stb. a fg j iatUl együtt 

T7n/*ViaAl** N E M M W É M M szer, hanem minden állatnem részére 
j j l I U J L I Ö U I külön szer létezik. 

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és füszer-
kereskedó'knél. 

K a p o s v á r o t t : 

Dubiniewicz testv. drogériában és Vósei Sándor Fő-utcza. 
Közvetlen kapható Ujházy Árpid és Társa 

vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban. 

19O4 mérőim hó 30. 

9mmmaammtmmmtm 

i H p I I I ifl * 
If fi " L í I 

L a ^ P 1 ! ' ! ! 
MMMMlfll 

T ' O C S Q> fl | K 

I i ^ P t I 

I fe Hl I 

Ön h o s s z a b b i de i g 

h e Ö a e g y zacskó 

(ausztráliai fürdősót) fürdővízben felolvaszt 

egy rendkívül! fürdőméi-
léklet összes orvosoktól 
el ismerve. j f i t t f t r 

77 meíhottiabl 

a testet, fel-
vérkeringést, 

i d e g e k e t , 
legbouiibltya az életet, 

t eredeti doboz „ V l t a r e r " 12 fflrdöre 
6 kor. 1 doboz 4 fürdőre 2 kor. Minta 

zsák 1 fürdőre 60 fillér. 
., . (egyenlő Összetéttel 

„Wer-si&p" d-
A test néhány fürdő és szappannal! hasz
nálat ntán vakító azép és fehér lesz Küld 
utánvét, vagy a pénz előleges beküldése 

mellett (levélt élyégben is) 

99 Wiiaferéé-fúíkT 
B É C § , 

I Graben 15. és Habsburger-
gaase 1. 

Prospektus ingyen és bérmentve. 

Egy háztartási mérleg ingyen. 
Mesésen olcsó 
árak mellett 
küldöm szét 
tulhalmozott 
raktáramból 

világhírű kivá
lóságukért ál-
talánosan ked

velt 

M E X I K Ó I E Z Ü S T Á R U I M A T 
és ped ig : 

6 drb, mexikói ezüst asztali kés, 
6 > » > evővillát, 
6 B » evőkanalat, 
12 » » t kávés B 
6 drb kiváló deazsrtkést, 
6 drb kiváló deszertvillát, 
1 drb mex, ezüst levesmeritö kanál, 
1 drb mex ezüst tejmentő, 
2 drb elegáns szalon asztal i gyertya

tartót 
4 6 d r b összesen csak 6 f r t 5 0 

k r a j e x k r . 
Minden megrendelő ezenkívül ju ta lom
képen egy szavatosság mellett pon
tosan működő 12 és fél kiló hordké
pesség háztartási mérleget kap tel
jesen díjtalanul. A mexikói ezüst egy 

teljesen fehér fém (belül is), melynek 
tartósságáért és kiváló minőségéért 35 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz 
előleges megküldése esetén vagy után
véttel történik as európairaktárból. 

5 koronáért 
küldök 4 éa fél kiló (kb. 60 drb.) 

kevéssé megsérült — finom enyhe 

pipere szappant 
rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, razeda 
jászmin és gyöngyvirágból szépen ösz-
sseválogatva. A pér.s előzetes meg
küldése esetén vagy utánvéttel küldi. 

3 frt. 40 kr. 
utánvéttel egy vég szepességi vá
sson 6 teljes férfi vagy nőt Ingre 
90 c s m . széles kitűnő minőségben 5 

évi jótállással; számos elismerés. 

4 frt. 50 kr. 
utánvéttel egy elegáns férfi öltönyre 
3 mtr divatos saövet egy elegáns férfi 
öltönyre tetszés szerinti színben kap
ható Denker Józsefnél Budapest Y D . 

Hernád-utcaa 54. 

D e n k e r J ó z s e f k ö z p o n t i f o r g a l m ú á r u h á z a 

B U D A P E S T . Hernád-utcaa 54. A -20 
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Gyár: lffyerges-üjfalu (Esztergom m.) Sürgönyczim: Eternit Budapest. Telefon 12—92. 
Gyár: Vöoklabruok (Felső-Ausztria.) 

E T E R N I T - P A L A l a a - m m - B U 
- HATSCHEK LAJOS SZAB. 

§ t y Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olosó és tűzálló tetö-fedőanyag. ~ S - 4 » - I a 

ETERNIT MÜVEK Hatschek Lajos BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 33. 
Elsőrangú reterencziék. - Jótállás. - Éri gyártás 1600 kocsirakomány. - Kérjen ismertetést. 

zan 

Tfctt 

ttti 

A k isbirtokosok Által 
•ajktkezBleg, a legnagyobb gonddal, angolnyelvéé éa refiie e l j i r i e i a l ké-
•aitett, kitfinő minőségű, vagyomlag azavatolt fajtiszta, I e ő rendű miniszteri 

zzokványrendeletnek minden tekintetben megfelelő 
mxélöluymsnak i* kiválóan alkalmas 

c s e m e g e és b o r f a j u s z ő l ö o l t á s o k 
a tapasztalatok során fajtisztának, a legjobbaknak 6a legmegblzhatóbbak-
aak bizonyultak. Minden nagy bangón birGetö, gyárilag tfilleaztelt, 
reolamiroaoit, előhajtáeos oltást meesze felülmúlnak 1 Chaaselás, mukotály 
áe más legkiválóbb eeemege fajokból öaaaeválogstott l.aó rendű luyax-
yywjtetnény ára i (melyeknek megeredéaeért ée júeigáért telelöaeég 
váilalutik.) 1. Kiaösaaeillitás 15 darab 5 kor. 

2. Nsgyöesaeállitáa 30 darab 10 kor. 
a) B o r f a j o k : 

Amerikai ripária portália alanyon 
oltott gyökeréé fás éa zöld oltvá
nyok ára tavaazi azállitázra : 

Eze r drb. 20u K . 
Száz drb. 22 K . 
T i a orb | K . 60 f. 

Hazai SEÖlő ía jok ! 

S / o i o k i r n l > ! 

b) C n e m e g e f a j o k : 

Arak tavasziezéllitáaraértendök: 

2 2 0 - 2 4 0 K . 
2 5 — 30 K . 

3 — 6 K . 

Ezer drb 
Száz drb. 
T i z drb. 

Hloxeranientes! 
( D e l a w a r e I ) 

A kötött talajon egyedül használható olyan rendkívül korai directtermő, 
melynek 26—25'1,-oa cznkor- éa szokatlanul nagy szesztartalma bora igen 
jó, haaonló a szomorodni málláshoz éa a madérahoz. Silányabb kert i vagy 
homoki boroa feljavítására. Gyengébb évbeli termések háaaaitáeára nem 
lehet eléggé a)ánlani. A delaware tranczia szigetről 17 évvel ezelőtt köz
vetlenül az érmellékre portélt ezen peronoapoiSnak ellentálió szfllötaj termi 
manapság basánkban a legjobb éa legerősebb bort a méltán nevezhetjük a 
b o r o k k i r á l y á n a k . A jövő eiőlőszet kincse. Mindenütt megterem, agy 

a homokim, mint a kötött agyagos-, menete, köves-, palás- ée nyirkos t a 
lajokban. Ezen beoltáa nélkül termő, biztosan jól megtoradott, rendkívül 
(tartóé, saivóa söldhajtáea 1—2, hideget ia kibíró) korán érö csemeg.iaj, 
— felhosott előnyeinél lógva — m e g é r d e m l i , kogy kertjeinkben, baráz
dákon, kerítések és házaink fala mellett a minden egyébre nem használható 
helyeken mint „ , 

S Z O l O I H . A S tenyéotemék. 
100 drbból álló ingas-gyüjteménj csomagolva és postára feladva csak 10 I . 

Borkirály ! Rüntabor 2 kor . 
Ripária portália telepek ! 

(De laware !) 
Nagy menny iaégtt ripária eladás! 

Tisztán kezelt valódi éimelléki fajborok 
éa nagyban a legjntányosabban beszerezhető t kívánatra válaazbéiyer 
ellenében bővebb ielvilágositáet, végy 1 korona utánvétel mellett m i n t a 

b o r t küld t 

Az Érmelléki Szölöszeü és Borászati Szakközlönv mint 
Országos Hirdetési Kalauz, 

10— >5 S z é k e l y h í d , ( Uiharmegye.) 

Nyomatott Hagelnun Károlynál Kaposvárott, 


